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רחוב קפלן 2 
ירושלים




ירושלים
שלום רב,




שלום רב,
הנדון: ביטול הנחיית משרד הפנים בנוגע לשינוי מען בכפרים לא מוכרים בנגב

הריני לפנות אליכם בדרישה לבטל את הנחיית משרד הפנים, לפיה יסרב משרד הפנים לבקשת תושב שעבר להתגורר בכפר לא מוכר לרשום את מענו/ה המלא בכפר הלא מוכר אליו/ה עבר, והכל כפי שיפורט להלן:

1.
בתאריך 1.3.06 הוציא מנהל מחוז הדרום במשרד הפנים הנחיה שכותרתה "שינויי מען ואישור תושב לשבטים בדואים". בהתאם להנחייה זו, הורה משרד הפנים לסרב לבקשת כל מי שמעביר את מקום מגוריו לכפר לא מוכר בנגב לרשום את מענו החדש במשרד הפנים. לפי הנחיה זו, כל מי שעובר לגור בכפר לא מוכר, ומבקש לשנות את כתובתו בהתאם, תסורב בקשתו לעדכון כתובת ובכך מענו המלא לא יהיה רשום במסמכים הרשמיים, כגון ולרבות בתעודת הזהות וכתוצאה כתובתו הנכונה והמלאה לא תהא מעדוכנת בכל המשרדים הממשלתיים.
2.
בהתאם להנחיה הנ"ל, הורה משרד הפנים כדלקמן:

"הבקשות לשינוי מען מישובי הקבע לשבטים (פזורה בדואית) אינם ניתנים לביצוע מאחר והשטחים שבהם נמצאת הפזורה, אינם מיועדים לבנייה וכל בנייה שתיעשה בהן תחייב היתר בנייה ורישום הבית במינהל מקרקעי ישראל, נתונים שיש להציג עם הבקשה לשינוי מען למשרד הפנים. כל עוד לא יוצגו אישורים אלו כנדרש על פי חוק לא יבוצע שינוי המען.
בנוסף, שינוי מען מישוב קבע לפזורה, ככל שיבוצע ע"י מינהל האוכלוסין/משרד הפנים, עלול גם להתפרש כאישור למגורים בשטח, שבו לא מותרת בנייה כלשהיא."

==
רצ"ב העתק הנחיית משרד הפנים מתאריך 1.3.06.

3.
הנחייה זו מנוגדת להוראות תקנה 6 לתקנות מרשם האוכלוסין (רישום מען), תשל"ד- 1974 הקובעת, כי מענו של מי שמתגורר בשבט בדואי (כפר לא מוכר), יהא שם השבט הבדואי המצויין בתוספת השלישית, ובזו הלשון:

"הודעה על המען של שבט בדוי המשתרע על שטח רחב, תכלול את שם השבט הבדוי המצויין בטור א' בתוספת השלישית, את שם הנפה המצויין לצדו בטור ב' ואת שם המחוז לפי טור ג'."


יוצא איפוא, כי בהיות הנחיה זו מנוגדת להוראות החוק, יש להורות על ביטולה לאלתר.
4.
יתר על כן, הסירוב לעדכן את כתובתם של מי שעברו לכפר לא מוכר מנוגדת להוראת סעיף 2 לחוק מרשם האוכלוסין, תשכ"ה – 1965 וכן לתקנה 2(א) (9) לתקנות מרשם האוכלוסין (רישום בתעודת זהות), תש"ן-1990, המחייבים רישום כתובתו המלאה של כל תושב בתעודת הזהות. 
5.
בנוסף, סעיף 3 לחוק מרשם האוכלוסין, קובע, כי המען הרשום במשרד הפנים מהווה ראיה לכאורה לנכונות פרטי הרישום, וכל רישום מוטעה מעביר את הנטל על התושב להוכיח ו/או לסתור טענה המועלית על ידי רשויות השלטון כנגד אותו תושב כתוצאה מאי קבלת מסמכים רשמיים. וכך, סירוב משרד הפנים לעדכן כתובות של מי שעבר להתגורר בכפר לא מוכר, גורמת לרישום מוטעה המטילה נטל בלתי מוצדק ובלתי חוקי על מי שמבקש לעדכן את כתובת מגוריו החדש בכפר הלא מוכר.

6.
יש להדגיש, כי הוצאת ההנחיה הנ"ל ע"י מנהל מחוז הדרום שהינו פקיד במשרד הפנים מהווה חריגה מהסמכות שניתנה לו, שכן אין הוא מוסמך להוציא הנחיה המנוגדת להוראות המקור הנורמטיבי שהעניק לו את הסמכות מלכתחילה. בהקשר דומה, נקבע ע"י בית המשפט העליון בענין שלזיגר, כי תפקידו של פקיד הרישום אינו אלא תפקיד של מאסף סטטיסטי ואין בידו שום סמכות שיפוטית. עוד נקבע כי שיקוליו של פקיד הרישום אינם אלא מנהליים גרידא ואין הוא ממונה על ביצוע הוראות החוק (ראו: בג"ץ 143/62 שלזיגר נגד שר הפנים, פד"י יז 225).

7.
חשוב לציין, כי מלבד היותה של הנחיה זו מנוגדת לחוק, היא גורמת לנזקים כבדים לתושבים שעברו לכפר לא מוכר ומבקשים לעדכן את כתובתם. כך למשל, פנו אלינו לאחרונה תושבים שהעבירו את מקום מגוריהם לכפרים לא מוכרים ובקשתם לשינוי ועדכון כתובתם במשרד הפנים סורבה על סמך ההנחיה לעיל. כך היה המקרה של מרשינו מר רשיד אבו סולוב. מרשינו התגורר בעבר בגן יבנה עם אשתו וילדיו בקרבת מקום עבודתו קרוב ל- 20 שנה. לפני כשנתיים עזב את מקום עבודתו בגן יבנה והעביר את מגוריו יחד עם בני משפחתו לכפר ביר אלמשאש, וזאת, בין היתר, על מנת לאפשר לילדיו להירשם וללמוד בבית הספר היסודי אלאעסם ג' שבכפר ביר אלמשאש. ילדיו אכן נרשמו בבית הספר בביר אלמשאש, שם הם לומדים עד היום.

==
רצ"ב אישור בדבר רישום ילדי מרשינו בביר אלמשאש מתאריך 16.3.09.

8.
לאחר שהעביר את מגוריו לכפר ביר אלמשאש ובהיותו מובטל, פנה מרשי אל לשכת התעסוקה בבאר שבע לצורך רישום והגשת תביעה לדמי אבטלה. אולם, בקשתו לרישום בלשכת בלשכת התעסוקה בבאר שבע, סורבה מהנימוק, כי אין הוא רשום כתושב הכפר ביר אלמשאש. יודגש כי המחלקה לשירותים חברתיים במועצה האזורית אבו בסמה, הוציאה אישור בדבר מגורי מרשי בביר אלמשאש וזאת לאחר שבוצע ביקור אצל מרשי בבית מגוריו החדש.
==
רצ"ב העתק מאישור מחלקת הרווחה במועצה האזורית אבו בסמה מתאריך 18.3.09.

9.
בעקבות סירוב לשכת התעסוקה לבקשת מרשי, הוא פנה למשרד הפנים והגיש בקשה לשינוי כתובת בה ביקש כי כתובת מגוריו תעודכן לכתובתו החדשה בכפר ביר אלמשאש. אולם, גם בקשה זו סורבה וזאת בהסתמך על הנחית משרד הפנים שצויינה לעיל. כתוצאה מסירוב זה נחסמה בפני מרשי הזכות לקבלת דמי אבטלה וזאת בניגוד לקבוע בחוק הביטוח הלאומי, התשנ"ה – 1995. יתר על כן, הסירוב לרשום את כתובתו המעודכנת בכפר הלא מוכר גורמת להפרת זכויות אחרות כגון בתחום הרווחה, החינוך, הבריאות והתעסוקה כמו גם בזכות פוליטיות כגון הזכות לבחור. אך מעבר לכך, הסירוב להכיר בכתובת של מרשי ושל כל מי שעבר להתגורר בכפר לא מוכר, פוגעת בזכות הבסיסית של התושב להכרה במען שלו, זכות המהווה חלק מזכותו של כל פרט ותושב להכרה באוטונומיה הפרטית שלו.
10.
יודגש, כי בהתאם לתוספת השלישית לתקנות מרשם האוכלוסין (רישום מען), תשל"ד- 1974, רשומים יתר תושבי כפר ביר אלמשאש בכתובתם עפ"י השבט אבו רקייק. על כן, יוצא, כי מי שנולד והתגורר כל חייו בכפר ביר אלמשאש יהיה רשום בכתובתו הנכונה ואילו מי שמבקש לעבור אל הכפר, לא יהא זכאי לרישום נכון ומלא. התוצאה הינה פגיעה בעקרון השוויון בין קבוצות שאין בהן כל שוני רלוונטי. יתר על כן, הנחיה זו גורמת לכך שמי שמבקש לעבור לכפר לא מוכר, לא תוכר כתובתו ואילו מי שמבקש להעביר את כתובתו ליישוב יהודי הסמוך לכפר הלא מוכר, יהא זכאי לרישום נכון ומלא של כתובת מגוריו החדש.
11.
אין ספק, כי מלבד חוסר חוקיותה של ההנחיה לעיל, הרי הרציונאל להוצאתה הינו בלתי מוצדק בעליל. שכן, מטרתה של ההנחיה הינה, להקשות על התושבים שעברו להתגורר בכפר לא מוכר כאשר התכלית הנסתרת מאחורי הוצאתה של הנחיה זו הינה למנוע מעברי מגורים אל הכפרים הלא מוכרים ובמקום זאת להוות מנוף לחץ למעבר התושבים הבדואים ליישובים מוסדרים ומוכרים. 
12.
לאור האמור לעיל, הנכם מתבקשים לפעול לאלתר וכדלקמן:

1. לבטל את הנחית משרד הפנים שכותרתה "שינויי מען ואישור תושב לשבטים בדואים";

2. להורות למשרד הפנים ליישם את הוראות תקנות מרשם האוכלוסין (רישום מען), התשל"ד – 1974 בכל הנוגע לתשובי הכפרים הלא מוכרים.
במידה ופנייתנו לא תיענה בתוך 14 ימים, ניאלץ לפנות לערכאות.










         בכבוד רב,
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